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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2263. AGREEMENT1 BETWEEN FRANCE AND LEBA-
NON CONCERNING MONETARY AND FINANCIAL
RELATIONS BETWEEN THE TWO COUNTRIES. SIGNED
AT PARIS, ON 24 JANUARY 1948

TheGovernmentof theFrenchRepublic,on the onehand,andthe Govern-
ment of the LebaneseRepublic, on the other, desirousof regulatingthe Agree-
ment concluded betweenthem on 25 January 1944 and denouncedby the
French Government,equally desirousof settlingat the sametime all the finan-
cial problemsarising out of the past winding-up operationsand of organizing
their future monetaryand financial relations,haveagreedas follows

PART I

PROCEDUREAPPLICABLE TO THE LEBANESE ASSETS IN FRANCS OF THE BANQUE DE

SYRIE ET DU LIBAN, OFFICE OF ISSUE

The FrenchGovernment,on the onehand,andthe LebaneseGovernment,
on theother, herebyagreethat the provisionsconcerningthe Lebaneseholdings
in francs of the Banquede Syrie Ct du Liban, set forth in paragraph4 of the
letter of 25 January1944 from GeneralCatrouxto the Presidentof the Council
of Ministers of the LebaneseRepublic shall be deemedto havelapsed and
that the following procedureshall apply in future

Article

Such Lebaneseassetsin francs as are held on the dateof the signature
of this Agreementby the Banquede Syrie et du Liban, Office of Issue,of the
LebaneseRepublic, shall, in accordancewith the conditions hereinafter set
forth, be registeredin accountsopenedwith the said bank to be designated:
“Old Account No. 1, Lebanon” and “C)ld Account No. 2, Lebanon“.

Article 2

Old Account No. 1 shall be credited with a sum of 8,000 million francs.

During the term of this Agreement,Old Account No. I may be drawn
upon only for the following transactions:

(1) For settlement,by debit to such account,of the sumsowed by the
LebaneseGovernmentto the FrenchGovernment,in respectof the amounts
and under the conditionsset forth in articles 8 and 9 hereunder.

1 Came into force on 16 February1949, in accordancewith article 24, the exchangeof the
instrumentsof ratification having taken placeatParis on 15 February1949.
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(2) As from 1 January 1953, for transfersto the new account specified
in article 4 hereunderup to an annualamount of not more than one-tenthof
the original sumenteredin Old AccountNo. 1 in pursuanceof this Agreement
and only when an expressrequestto that effect is madeby the LebaneseGov-
ernment not less than three months before the date upon which it desires
such transferto be made.

(3) For transfersto the new account specified in article 4 hereunderof
amountsexceedingthe proportionprescribedin paragraph2 above,if by reason
of any decreasein the volume of Lebanesecurrency in circulation or for any
other reasonit appearsdesirableto exceedthat proportion and provided that
the ContractingParties so agree.

Article 3

Old Account No. 2 shall be credited with a sum correspondingto the
difference betweenthe total of Lebaneseassetsin francs held on the dateof
the signatureof this Agreementby the Banquede Syrie et du Liban, Office
of Issue, and the amount credited to Old Account No. 1 in accordancewith
article 2 above.

The following transactionsmay be debitedto Old Account No. 2:

1. The purchaseof equipmentandgoodsmanufacturedin and exported
from the FrenchUnion.

2. The purchaseof certain Europeancurrenciesother than the French
franc at the official rateof exchangeof the Banquede France.

The proportion to which, and the time-limits within which, the amounts
in Old Account No. 2 may be converted into Europeancurrenciesshall be
agreed upon between the Contracting Parties, it being understoodthat the
portion available for the purchaseof currencymay not exceedone-halfof the
total sum.

3. Transfersto the new Lebaneseaccount(Account No. 3) referred to
in article 4 below should the occasionarise.

Article 4

There shall be openedin the booksof the Banquede Syrie et du Liban,
as the administratorof the Syrian-LebaneseExchangeControl Board, a franc
accountto be designated“New Account, Lebanon“ (Account No. 3), to which
shall be creditedand debitedas from the dateof this Agreementall the trans-
actions which may take place betweenLebanonandthe FrenchUnion.

In particularthe proceedsfrom the following transactionsshallbe credited
to this account

— Paymentsfor French imports originating in and exportedfrom Lebanon;
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— All funds transferredfrom the FrenchUnion to Lebanonaccording to the
terms of part IV of this Agreement(article 16, paragraph2).

Account No. 3 may likewise be freely creditedwith funds debitedto Old
Account No. 2.

The following transactionsshall be debited to Account No. 3
— Paymentsfor imports originating in and exportedfrom the FrenchUnion

which are not debitedto Old AccountNo. 2;
— More generally, for all transfersof funds from Lebanon to the French

Union accordingto the termsof partIV of this Agreement(article 16, para-
graph 1).

Article 5

If, within ten years from the date of signature of this Agreement, the
official parity betweenthe franc and the pound sterling determinedon the
basisof the ratio of paritiesreportedto the InternationalMonetaryFundshould
change,the balanceof Old Account No. 1 definedabovewhich is outstanding
on the date of such changeshall be forthwith adjusted.

Such adjustmentshall be effected, either by transfer from the French
treasury to the credit of Old Account No. 1 or by debiting such account in
favour of the Frenchtreasuryasconvenient,in sucha mannerthat the sterling
equivalentat the new official parity of the balancesof Old Account No. 1 so
adjustedshall be equal to the sterling equivalentof such balanceat the parity
obtainingprior to adjustment.

Article 6

Amounts credited to Old Account No. 1 as a result of the adjustments
referredto in article 5 above shall bear interest at the rate of 1 per cent per
annum, but excluding such amountsas may accrue from the adjustmentof
the part of Old Account No. 1 which correspondsto the amountsowed to
Franceby Lebanonreferredto in article 9 below. Suchsums shall not bear
interest.

Article 7

One year before the expiry of this Agreement the Contracting Parties
shall confer to decidewhetherthe proviso referredto in article 5 is to remain
in force in whole or in part.

In the event of its discontinuation,Old Account No. 1 shall be closed
upon the expiry of this Agreement.
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Any balanceoutstandingshall be credited to Old Account No. 2 to be
disposedof as follows

(a) If no exchangecontrol restrictionsare in force at the expiry of this
Agreementall assetsremaining in Old Account No. 2 may be used in such
manneras the LebaneseGovernmentmay desire;

(b) If certain exchangecontrol restrictions are in force at the time, all
assetsremaining in Old Account No. 2 may be used in accordancewith the
procedureset forth in article 3 of this Agreement.

The proviso in article S shall remain fully effectiveuntil the Contracting
Partiesagreeon thetermsof its renewalor until the final disposalof theamount
in question.

PART II

SETTLEMENT OF CREDITS AND DEBTS

The French Governmentand the LebaneseGovernmenthereby agree
to adopt the following procedurefor the generalsettlementof all credits and
debtsoutstandingbetweenthem.

Article 8

Frenchcredits shall be determinedas follows:

1. French property

The French Governmentshall transfer and the Lebanese Government
shall accept the premiseslisted in Annex I, in their presentstage, the total
value of which shall be fixed at the lump sum of 18 million Lebanesepounds,
which shall be creditedto Franceand debited to Lebanon.

The LebaneseGovernmentshall direct its administrative and military
personnelto vacateany French-ownedpremiseswhich they may now occupy
if they do not acquire title theretounder this article.

Premisesbelonging to the French State and situated in Lebanon other
than those transferredin pursuancehereof, may be freely used or alienated
by the FrenchState subject to the laws and regulationsin force in Lebanon.

2. Transferof military equipment

A lump sum of 1,640,000 Lebanesepoundsshall be credited to France
anddebitedto Lebanonin respectof military equipmentin excessof the normal
equipmentof the units which is transferredby the FrenchGovernmentto the
LebaneseGovernmentat thetime thespecialtroopsare transferredto Lebanon.
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3. Telephonesystem

Thesumof 80,000Lebanesepoundsshall be creditedto Franceanddebited
to Lebanonin respectof the balancedueto the FrenchGovernmentfrom the
LebaneseGovernmentin respectof the transfer of the Lebanesetelephone
systemto Lebanon.

4. Beyrouthbroadcastingstation

The amount due in respectof the transfer by the French Government
of the Beyrouthradio broadcastingstationto the LebaneseGovernment,which
has beenfixed at the lump sum of 150,000Lebanesepoundsby an exchange
of lettersbetweenthe GeneralDelegationof the FrenchGovernmentand the
LebaneseGovernmentshall be credited to Franceand debited to Lebanon.

5. Flying control and meteorologicalequipment

The sum representingthe value of equipmentbelonging to the French
State comprisingthe threeflying control radio stationsandthe five meteorolo-
gical stationsoperatingin Lebanonandtransferredto the LebaneseGovernment
on 1 January 1947, which totals 130,000 Lebanesepounds,shall be credited
to Franceand debitedto Lebanon.

Article 9

The total Frenchcredits listed in article 8, amountingto 20 million Le-
banesepoundsrepresentingthe aggregateowedby Lebanon,shall bearinterest
at the rate of 1 per cent per annum. This amount shall be paid in francs at
the official rate of exchangeof the French franc to the Lebanesepound on
the dateof payment.

The aforesaidpayment shall be made by debiting Old Account No. 1
referredto in article 2 hereofin five equalannualinstalmentsdueon 30 June
1949,30 June1950, 30 June1951,30 June1952 and30 June1953,respectively.

If the official parity reportedto the InternationalMonetary Fundbetween
the pound sterling andthe Lebanesepoundshould on any of the datesafore-
mentionedexceed8.83125,the amount of the instalmentin Lebanesepounds
shall be so increasedas to leave unchangedthe value of the said instalment
in poundssterling, calculatedat the rateof exchangeof 8.83125.

Article 10

Within six monthsfrom the entry into force of this Agreement,the French
Governmentshall submit to the Superior Council of Syrian and Lebanese
CommonInterests(Conseil supérieurdes intérêts communssyro-libanais)or
to any otherbody designatedfor thatpurposejointly by theSyrian Government
andthe LebaneseGovernment,the sumsandassetsheld by the Frenchautho-
rities for the account of Syrian and Lebanesecommon interestsas specified
in Annex III.

N’ 2263
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The said sumsand assetsshall be transferred,subjectto the presentation
by the Syrian Governmentand the LebaneseGovernmentof an acquittance
attestingto the satisfactorymanagementof the relevantaccountsand the as-
sumption by those Governmentsof the liabilities of the French Government
towardsthird parties.

Article 11

The FrenchGovernmentherebyrenouncesall claims againstthe Lebanese
Governmentrelating to rights and deedsprior to the dateof signatureof this
Agreementandnot mentionedherein.

The LebaneseGovernmentherebyrenouncesall claims againstthe French
Governmentrelating to rights anddeedsprior to the dateof signatureof this
Agreementandnot mentionedherein.

The aboverenunciationsshall not becomeeffectiveuntil this Agreement
entersinto force.

PART III

COMMERCIAL PROVISIONS

Article 12

Exports and imports betweenthe French Union and Lebanonshall in
generalbe subject to the regulationsand permit requirementsof eachof the
countriesconcerned.

Article 13

With respect to products the importation and exportation of which is
restricted, the Governmentsconcernedshall through their respectiverepre-
sentativesagreeon the quantitiesthat may be authorizedfor exportand import
and on the time-limits within which the approvedquotasmay be filled.

In establishingexportquotasthe ContractingPartiesshall takeinto account
the traditional pattern of trade betweentheir countriesand their particular
economicneeds.

In addition, the French Governmentshall endeavourby its exports to
promotethe flow of capitalgoodsto Lebanon.

N’ 2263
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PART IV

PROCEDUREFOR THE MOVEMENT OF FUNDS BETWEEN THE
FRENCH UNION AND LEBANON

Article 14

All paymentsbetween the French tJnion and Lebanon, except those
Trelating to the transactionsreferredto in articles2 and3 hereof,shallbeeffected
by debiting or crediting New Account No. 3 defined in article 4 hereof.

No transactionmay be effectedbetweenthe French Union and Lebanon
in any currencyother than the Frenchfranc or the Lebanesepound, without
the expressassentof the exchangecontrolauthoritiesof the ContractingParties.

Article 15

Fundsmay be freely transferredby both Partiesfor the paymentof goods
provided that the transfersare effected through authorizedagenciesand relate
to goodsimported or exportedin conformity with the generalregulationsand
procedurein force in eachcountry.

Article 16

I. Transfersfrom Lebanonto the FrenchUnion, except thoseprovided
for in article 15 hereof, shallbe allowedirrespectiveof their natureor amount,
but only through authorizedagencies.

2. With respectto transfersof funds from the FrenchUnion to Lebanon
otherthan thoseprovidedfor in article 15 hereof, Frenchexchangeregulations
shall, subjectto certainrestrictions,providefor the transferof funds pertaining
to:

— dependents’allotmentsand subsistenceexpenses,
— tuition expenses,
— miscellaneousincome,
— insurancepremiumsand legal costs,
— thetransferof assetsof Lebanesenationalswho disposeof their undertakings

in the French Union and settle permanentlyin Lebanon.

Article 17

The presentprocedurefor the transferof funds may be changedby agree-
-ment betweenthe French monetaryauthorities and the Lebanesemonetary

No 2263
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authorities. Suchchangesshall first be studiedjointly by the exchangecontrol
authoritiesof theParties. Theyshallbeput into effect by the sameauthorities.

Article 18

The statusof New AccountNo. 3 definedin article4 hereofshall beexa-
mined periodicallyandat leastonceyearlyby agreementbetweenthe Contrac-
ting Parties. If, as a result of suchcircumstancesas a fluctuation in the balance
of trade,this account shouldshowanunfavourable‘balance,theexchangecontrol
authorities of the Partiesshall act jointly to relax or intensify, as required,the
procedurefor the transferof funds to Lebanonwith a view to restoring the
normal balanceof the account.

Article 19

The ContractingPartiesherebyundertaketo adhereasstrictly aspossible
to thegeneralspirit of thisAgreementin applyingthe principlesset forth above.
The Banquede Syrie et du Liban and the Syrian-LebaneseExchangeControl
Boardshallissueto the partiesconcernedwhateverdocumentstheymayrequire.

Article 20

The Protocoldated 19 April 1944 laying down the Lebaneseand Syrian
exchangecontrol regulationsshall, not later than threemonthsfrom the date
on which this Agreemententersinto force, be cancelledby mutual agreement
andreplacedby a new protocol.1 The new protocol shall lay down the condi-
tionsfor ensuringtheco-operationessentialto smoothfinancial relationsbetween
Lebanonand the French Union and to the possibleparticipationof Lebanon
in theagreementswith Franceenteredinto by third countriesfor their payments
with the franc area.

PART V

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 21

The FrenchGovernment,desirousof taking into considerationthe parti-
cular interestsof Lebaneseholdersof securitiesin Frenchcompaniesoperating
in Syria and Lebanon, hereby undertakesto amend, for the benefit of such
holdersof securitiesand subject to the conditionsset forth in Annex III, the
presentregulationsfor the depositof Frenchshareswith the CentralSecurities
Deposit andTransfer Office.

1 Seep. 127 of this volume.
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Interest,dividendsand otherproceedsfrom the securitiesin such French
companies,which will be representedby the certificatesreferred to in Annex
III (paragraphA.l) shall be exemptedfrom the Frenchtax on income from
transferablesecurities.

Article 22

This Agreementshall remain in force for a period of ten years. The
ContractingPartiesshall confer one year before the expiry of the Agreement
to decidewhetherit shall be renewedfor a further term or modified.

Article 23

The High ContractingPartiesherebyagreethat any differencesarising in
connexionwith the application of this Agreementor of its annexesshall, at
the requestof the Party concerned,be submittedto the International Court
of Justice for arbitration.

Article 24

This Agreementhas beendrawn up in two authenticcopies, onefor each
of the ContractingParties. It shall be submittedby the latter to their respec-
tive Parliamentsfor approvalandratified. It shall enterinto force on the day
following the exchangeof theinstrumentsof ratification, which shall takeplace
in Paris.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly authorized for the purpose
by their respectiveGovernments,haveaffixed thereto their signatures.

DONE at Paris,on 24 January1948.

(Signed) Georges BIDAULT

(Signed)Hamid FRANGIEH

ANNEX I

LIST OF PREMISES OWNED BY THE FRENCH STATE IN LEBANON TO BE TRANSFERRED

IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 8 OF THE AGREEMENT SIGNED OF TO-DAY’S DATE

— Lyautey-Weygandbarracks
— Military court
— Small garageat the military court
— Grangerbarracks
— Gey barracks
— Southernpart of the Franchet-d’Espereybarracks
— Joifre barracks
— Desgré-Duloupbarracks
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— Lanibrouin barracks
— The so-called “ musicians’barracks”
— Lot 3
— FormerRouessatpetrol station
— HammanaChabaniehand HammanaAmariamstores(excluding the partsrestored

to the formerowner)
— Tripoli hospital
— Ablah camp
— Rayak aerodrome(excludingthe partsoccupiedby the White Fathers,the Sistersof

the Holy Family, and the D.H.P.), the right being reservedto removethe four
so-called“ twin-arch“ hangars.

ANNEX II

STATEMENT OF ASSETS TO BE TURNED OVER BY FRANCE TO THE SUPERIOR COUNCIL OF
COMMON INTERESTS

A. Amountsdue to “commoninterests”underthe headingof deposit
accountstransferredto “ commoninterests”on I April 1944.

Lebanese Lebanese
pounds pounds

(1) C.I. treasuryfunds 5,660,000.00

(2) C.I.depositaccount:OttomanPublic Debt . 716,390.00
(3) C.I. depositaccount,monthly bond for former

staffof the OttomanPublic Debt 490.00
(4) C.I. depositaccount:reservefund to coverthe

proceedsof the fixed rate paid by the Iraq
PetroleumCompany 269,040.00

(5) C.I. depositaccount:tobaccomonopoly . . 6,090.00
(6) Cd. depositaccount:deductionsfor pensions

of the local staffof the quarantineservices . . 18,940.00
(7) C.I. depositaccount: proceedsof the light-.

housesurtax 24,820.00
(8) C.I. depositaccount: proceedsfrom the securi-

ties covering coin issues of the Lebanese
Republic 8,550.00

6,704,320.00

The following paymentsare to be deductedfrom the abovetotal:

(a) Expenditureby theParisandMarseillesoffices
totheaccountof theSyrianand LebaneseGov-
ernments 903,226.39

(b) Paymentsmade to the LebaneseLegation in
France(12 April and2 May 1945) 18,750.00
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(c) Appropriation to the credit of the provisional
winding-up accountof the mandateand” com-
mon interests“ services 2,775,000.00

- 3,696,976.39
3,007,343.61

To be added:the presentbalanceof the provisionalwinding-up
accountof the mandateand “ coimnon interests” services . . . 581,953.25

3,589,296.86
B. Advancefor the accountof FrenchEquatorialAfrica (purchaseof

moving pictureequipment) 20,000.00
C. Miscellaneousequipmenttaken over by the General Delegation

(subjectto verification) 758,452.04

4,367,748.90
D. Accountsnot transferredto “commoninterests”on 1 April 1944:

(1) Shareof theStatesin theprofits of theTripoli
refinery 9,871,848.60

(2) Portof Alexandrette 43,289.51
(3) Sequesteredassetsof the Companyfor the

constructionof railwaysin Turkey 81,672.42
(4) Specialfund for thesuppressionof disturbances 3,487.46
(5) Specialfinesfund 24,068.47
(6) Proceedsfrom ExchangeControl Boardfines

andoperations 180,210.62
(7) Armenian refugeerelief fund 23,727.00
(8) Armenianrefugeeassistancefund 291.00
(9) Paymentsby the NansenOffice on winding—up 4,913.00

10,233,508.08

14,601,256.98
F. (a) 2,875sharesin theBagdadrailwayinrespectofwhichfl5,000Leb-

anesepounds remain to be paid by the Frenchsyndicateto
the shareholders,in kind.

(b) 2,050 certificates representing Transjordan’s share in the
OttomanPublic Debt payablein kind.

G. (a) 10,248 Turkish poundsgold, in kind.
(b) 145 poundssterlinggold, seizedby the CustomsAdministration

and belongingto the “common interests“, in kind.
(c) Repaymentto the “common interests”of the purchaseprice

of 5,000 poundssterling gold, purchasedby the “common
interests”treasuryfor the accountof FrenchSomaliland
Purchaseprice 157,138.25
1/2percentpurchasingcommission 78.57

157,216.82

TOTAL 14,758,473.80
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ANNEX III

PROCEDURE FOR SECURITIES HELD IN FRENCH COMPANIES
OPERATING IN SYRIA AND LEBANON

In order to provide for the particular situationof Lebanesesecurity holdersand
in orderthat securitiesheld in Frenchcompaniesoperatingin Syria andLebanonmay
be negotiatedwithout difficulty or delay in Lebanonor on the ParisStockExchange,
the following provisionsshall be applied:

A. Conditionfor depositingsecuritiesin theCentral SecuritiesDepositand TransferOffice

1. Securitiesphysically situatedin Lebanon. When such securitiesare called in
to the Central SecuritiesDeposit and TransferOffice, they shall be registeredwith a
bank in Lebanonaffiliated with the said Office.

The actualscrips shall be deliveredto theCentralSecuritiesDepositandTransfer
Office and takenon accountby the local bankaffiliated with that Office. At the same
time thebankshallissueto theholdersresidentin Lebanonin exchangefor thesecurities
depositedcertificatesmade out to the bearer and negotiablelocally under the same
conditions as the securitiesthat they deposit. Such certificates,which are intended
solely for holders residentin Lebanon,shall be supplied to the bank by the issuing
company. The lattershall takeno part in the transactionotherthanto supply thebank
with the trustee’s document in due and proper form, and the bank affiliated to the
CentralSecuritiesDepositandTransferOffice shall bearthesole responsibility for the
issue thereof.

As presentholders resident in Lebanon and in possessionof securities kept in
Lebanonshall not be requiredto produceany proof of title, the certificate issuedto
such holders shall have the samesafeguards,characteristicsand advantagesas the
depositedsecurity.

2. Securitieskeptin France. When securitieskept in Franceby thebearersthem-
selvesor depositedin abankarecalledin to theCentralSecuritiesDepositandTransfer
Office, they shall be depositedwith thesaid Office. Such depositsshall not requirethe
issueof a certificatebut merelytheopeningof a file in theaffiliated bankin thenameof
the depositor.

No particularproof of title shall berequiredin respectof securitiesalreadyregistered
as Lebanesein banksin France.

However, such proof shall be requiredin respectof securitiesthat havenot yet
beendepositedin a bank. When such proof (affidavit of ownership) is found to be
satisfactory,thebankshall proceedto opena Lebanesefile which shall be subjectto the
proceduregoverningsuchfiles.

3. Securitiesalready depositedwith the Central SecuritiesDeposit and Transfer
Office. If suchsecuritieshavebeenreceivedfor the accountof Lebaneseholdersby a
Frenchbank in Lebanonor a bank in France,they shall be subjectto the procedures
set forth in paragraphs1 and2. Thus, in the first casethe affiliated bank shall issue
the certificateto theholder, and in the secondcasethe affiliated bank in Fr anceshall
proceedto open a Lebanesefile.
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B. Conditionsfor the negotiationofsecurities

Certificates issued in Lebanonshall, as stated, be negotiablethere by manual

delivery but they may also be transferredto holdersresidentin France.

In sucha casethe certificateshall be deliveredto the bank of depositin support
-of the transferorder; the bankshall cancelthe certificateand affect the transactionby
meansof a transferin its booksfromthe Lebanesefile to a domesticFrenchfile.

Conversely,any security of a French companyoperating in Lebanonwhich is
enteredin due form in the Lebanesefile in Francemay be transferred,in the books
of the Central SecuritiesDepositand TransferOffice, to the file of a Lebanesebank
affiliated to that Office, wherebythe bankshall issuea certificate to the holder in the
mannerprescribedin the foregoingparagraph.

EXPLANATORY PROTOCOL

The Governmentof the French Republic and the Governmentof the
LebaneseRepublic, desirousof avoiding any misinterpretationof the Monetary
and FinancialAgreementthat they concludedon 24 January1948, haveagreed
to attach this ExplanatoryProtocolto the said Agreement.

Article 1

With regardto the secondparagraphof article 9, the sum of 20 million
Lebanesepounds,representingthetotalamountowedto Franceby the Lebanese
Government,shall be repaid by the latter in five equal paymentsout of Old
AccountNo. 1 on 30 Juneof theyears1949, 1950, 1951, 1952 and1953,respec-
tively.

It is understood that these datesare fixed merely for convenienceand
do not precludethe right of the LebaneseGovernmentto pay all or part of its
debt in advancethereof.

Article 2

In clarification of article 2, paragraph2:

(a) 1 January 1953 is fixed as the datefrom which transfersmay be made
from Old Account No. 1 to New Account No. 3, to conform with the dates
specifiedin article 9 for the paymentof debtsowed to France.
Accordingly, if the LebaneseGovernmentshould take advantageof the op-
portunity to pay its debt in advance,referredto in the precedingarticlehereof,
the transfersin questioncould commenceas from the year in which the debts
owed to Franceare paid in full.

(b) The threemonths’ notice requirement is designedmerely to keep the
Treasuryof the FrenchGovernmentmaking its estimatesand may in no case
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be quotedas a reasonfor contestingor discussingin any way the absoluteright
of the LebaneseGovernmentto the yearly transferto New Account No. 3 of
one-tenthof the original sumenteredin Old AccountNo. 1.

Article 3

Under article 2, paragraph3, the Parties are empoweredin certain cases
to transfer amountsfrom Account No. I to Account No. 3 in excessof the
amountslaid down in paragraph2 of that article.

In regard to article 19 of the Agreement, the Parties hereby declare, in
the light of the other provisionsof the Agreementand more particularly the
provisionsof part III andarticle 18, that the words “ desirable“ and “ anyother
reason” containedin article 2, paragraph3, shouldbe interpretedbroadly.

For example,it would be “desirable” to exceedthe amount transferredto
Account No. 3 provided for in paragraph2 if, following the exhaustionof
Account No. 2, Account No. 3 shows a deficit.

Article 4

It shallbeunderstoodthat the time-limits mentionedin article3, paragraph
2, for the purchaseof Europeancurrenciesother thanFrenchfranc may exceed
one year from the dateof the entry into force of the Agreementonly with the
consentof both Parties.

Article 5

The words “should the occasionarise” in article 3, paragraph3, mean
that Lebanonmay requestthe transfer in questionto be madeat any time.

Article 6

The secondparagraphof article 14 meansmerely that a residentof one
of the two contractingcountries may not enter into any commitment with a
resident of the other country or acceptsuch a commitmentfrom him in any
currencyother than the Frenchfranc or the Lebanesepound saveby authori-
zation of the exchangecontrol authority of his own Government.

Article 7

The new Protocolprovidedfor in article 20 shallestablishtheindependence
of the Lebaneseexchangecontrol.
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ANNEXED LETTERS

I

24 January1948
Your Excellency,

I have the honourto inform you, with referenceto the provisionsof article 5 of
the Agreementsignedtoday,that, to comply with the desireexpressedby the Lebanese
Government,the FrenchGovernmenthas agreedto waive adjustmentof Old Account
No. I shouldthe LebaneseGovernmentfor economicreasons,on its own initiative or
by agreementwith theInternationalMonetaryFund, changethe official rateof exchange
betweenthe Lebanesepound and the pound sterling.

The final versionof article 5 of the Agreementsigned todayis draftedin this sense.

The French Governmentfurther agreeswith the LebaneseGovernmenton the
following:

Old AccountNo. 1 shall be divided into two sub-accountsto be known as sub-
accountA andsub-accountB.

Only the original sum mentionedin article 2 will be credited to sub-accountA.

Theamountsresulting from the transactionsreferredto in article2 shallbe debited
to sub-accountA. The debitingof suchtransactionsto the sub-accountshall be com-
pulsory. Suchtransactionsshall not affect sub-accountB unlessby the applicationof
article 2, paragraph3, the funds in sub-accountA havebeencompletelyexhausted.

Theamountsresultingfrom theadjustmentsmentionedin article5 shallbecredited
or debitedto sub-accountB.

Sub-accountB may not show a debit balance. Consequently,in the event of an
adjustment to be madeby debit againstsub-accountB, if sub-accountB does not
containsufficient funds therefor, all or part of the adjustmentshall be postponeduntil
subsequentdepositsmakesuch adjustmentpossible.

Any adjustmentthat cannotbe madeduring the term of the Agreementby debit
againstsub-accountB shall be madeat the expiry of the Agreementby debit against
sub-accountA.

I havethe honourto be,etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh

Ministerof ForeignAffairs of tile LebaneseRepublic

II

24 January1948
Your Excellency,

With referenceto annexII of the Agreementsigned today,I havethe honourto
confirm that after the entry into force of the Agreementthe Frenchrepresentativein
Lebanonandtheservicesof theSuperiorCouncilof CommonInterests(Conseilsupérieur
desintérétscommuns)shalljointly examineexpenditurechargedsince1 January 1944

N~2263
‘Vol. I73—I~



1953 Nations Unies — Recueildes Traités 1 31

or to be chargedagainst the “Provisional Winding-up Account of the Mandateand
Common InterestsServices“.

If it is foundthat this accounthas,since1 January1944, beenchargedwithexpen-
diture otherthan that relating to the winding-up of the various administrativeorgans
of the mandateand the “common interests”services,the amountof suchexpenditure
shall be addedto theamountslistedinAnnex II andshall becoveredby asupplementary
paymentby the Frenchauthoritiesto the SuperiorCouncil of CommonInterests.

I havethe honourto be,etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Minister of ForeignAffairs of the LebaneseRepublic

III
24 January1948

Your Excellency,

The amountsthat you have listed as payableby the FrenchGovernmentto the
SuperiorCouncil of Common Interests,in pursuanceof article 10 of the Agreement
signed today,include the following:

1. ~L 25,695.80 Profit from the operation of the Beyrouth-Aleppo-Missibine
Railway and its extensions

2. LL 296,163.30 Operationof the BagdadRailway undersequestration
3. ~L 214,109.74 Reservefund of the managementof the Syrian Bagdadlines

As you know, the mandatoryPower,as custodianof the BagdadRailway Company,
had to arrangefor the operationof certainsectorsof that line, bothTurkishand Syrian
from 1919 to 1945.

In that connexion,it not only receivedthe proceedsof theoperation,represented
by the abovefigures, but also advancedvarioussumswhich havenot yet beenrepaid.
Such advancesinclude the sum of 1,175,000Syro-Lebanesepoundsspenton repairs
andsupplies.

Accordingly,the FrenchGovernmentcannotreleasetheproceedsfromthe operation
of the railway that it holds for the accountof the Imperial BagdadRailway Company,
until the advancesin questionhavebeenrepaid.

I havethe honourto be,etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Ministerof ForeignAffairs of the LebaneseRepublic

Iv
24 January1948

Your Excellency,

With referenceto article 10 of the AgreementbetweenFranceandLebanonsigned
today, I have the honourto inform you that, notwithstandingthe provisionsof that
article, the French Governmentreservedall the rights which it is entitled to exercise
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jointly with theBritish andUnitedStatesGovernmentson behalfof theeighteennations
comprising the Inter-Allied ReparationsAgency, with respect to German property
seizedin Lebanonin pursuanceof anydecisionswhichmay be adoptedby theRepara-
tions Commission.

The waiver containedin article 10 cannot thereforebe construedas preventing
theFrenchGovernmentfrom availingitself of therights in questionshould thenecessity
arise.

I havethehonourto be, etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Minister of ForeignAffairs of theLebaneseRepublic

V

24 January1948
Your Excellency,

1. With referenceto the provisions of Part IV of the Agreementsigned today
concerningthe movementof funds betweenthe FrenchUnion and Lebanon, I have
the honourto inform you that the FrenchGovernmentagreesto makethe following
amendmentsto the procedureestablishedby Notice No. 225 of the FrenchExchange
Office concerningthemovementof fundsbetweenmetropolitanFranceandtheoverseas
territories in the franc areaand Lebanon. Theseamendmentswill be publishedin a
corrigendum.

A. Dependent’sallotments(Part II, para.2)
The maximum monthly amount transferableunder the heading of dependent’s

allotmentsis increasedfrom 10,000 to 25,000 Frenchfrancs.

B. Subsistenceexpenses(PartII, para.3)

The maximum amount transferable for subsistenceexpensesis increasedfrom
25,000 francs for the head of the family and 5,000 francs for eachdependentunder
hiscareoraccompanyinghim, to 45,000francsfor theheadof thefamily and15,000francs
for eachdependentin his careor accompanyinghim.

2. I also confirm that the necessaryinstructions will be issuedto the Exchange
Officesof Metropolitan Franceandthe territoriesof the FrenchUnion directing them
to adoptthe following procedure:

(A) Onproductionof thecustomaryproof,to permitthetransferof fundsto Lebanon
for paymentof individual subscriptionsto Lebanesenewspapers;

(B) Subject to theconditionsset forth hereinafter,to permit the transferof funds
to Lebanonfor the paymentof tuition expenses:
(a) The applicantmust produceastatementof feespreparedby the headof the educa-

tional institution for which the transferis requestedand approvedby the Lebanese
authorities. The signatureof the authorities must be certified by the French
Consulof theplaceinwhichthe schoolissituated. Suchcostsmaybepaid inadvance
for eachschool yearsubjectto the subsequentproductionof receiptsproving that
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the funds thus transferredin advancehave been properly used. Where such proof
is not produced,no further transferof advancepaymentsshallbepermitted;

(b) The applicantmustsubmit adeclarationcertifyingthat he hasno fundsin Lebanon
with which he could pay thecostsin questionlocally;

~c) The costsof educationmust havebeenincurred by the children of the applicant
unless he can prove by a certificate issuedby the local Lebaneseauthorities and
legalizedby the FrenchConsulthat:

— the fatherof thechild concernedis dead,
— the child is in the exclusive careof the person (grandfather,uncle, brother)

requestingthe transfer;

(d) The maximumamount transferableyearly for eachstudent shall be

(1) For boardingpupils including both tuition feesandcostof room and board:

— £L 1,200 for primary schoolpupils,
— £L 1,500 for secondarypupils,
— £L 2,400 for university students;

(2) For day pupils: School fees exclusiveof the cost of room and board and
all other costs. Day pupils may also receiveauthorizedallotmentsprovided that
the total amount receivedunderboth headingsdoesnot exceedthe amounttrans-
ferable for boardingpupils;

(e) The schoolfeesin respectof which transferis requestedmustbecommensuratewith
thepersonalsituationof theapplicant.

(C) Onproductionof thecustomaryproof,to permitthetransferof fundsto Lebanon
for thepaymentof insurancepremiumsor legalcostsby Lebaneseresidentsof theFrench
Union, provided that the applicants prove that they do not have funds in Lebanon
with which they could pay thecostsin questionlocally.

I havethe honourto be, etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Minister of Foreign Affairs of the LebaneseRepublic

VI

24 January1948
Your Excellency,

\Vith referenceto the Agreementsigned today and the Agreementconcludedon
19 April 1944 betweenthe Syrian Governmentand the LebaneseGovernment, the
GeneralDelegationandthe Banquede Syrie et du Liban, Office of Issue,I should be
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grateful if you would kindly confirm that the LebaneseGovernmentrecognizesthe
validity of the denunciationof the final paragraphof the latter Agreementwhich was
notified by the Banquede Syrie et du Liban to the Minister of Financeby letter of
10 September1946, and that Lebanonconsequentlyassumesthe exchangerisks that
that institution hasacceptedin respectof theassetsheldby it as office of issueandagent
of the Syrian-LebaneseExchangeOffice.

I havethe honourto be, etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Ministerof ForeignAffairs of the LebaneseRepublic

VII
24 January1948

Your Excellency,

I havethe honourto inform you that theFrenchGovernmentis henceforthprepared
to issue to all importerson requestlicencesauthorizingthe purchaseof citrus fruits in.
Lebanonduring thenextsix monthsup to a totalof 300 million francs.

I havethe honourto be, etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh

Minister of Foreign Affairs of the LebaneseRepublic
VIII

24 January1948

Your Excellency,
The FrenchGovernmentagreesto increasethe amount of termination allowance

paid by the Frenchmilitary authoritiesto Lebanesecivilian employeeswho were em-
ployed by those authorities undercontract,to 30 days’ pay for each year of service
since July 1941.

Within two monthsfrom thedateof signatureof this letter theLebaneseGovern-
ment will transmit to the FrenchGovernmentnominal rolls of the personsconcerned
listed by service,with the namesand datasuitablefor identifying the applicants,the
length of service claimed in supportof the application,and the dateson which their
employmentbeganand endedin the undertakingsconcerned. The supportingdocu-
mentsmust be certified by the Lebaneseauthorities.

With aview to the immediatepaymentof this additional allowancetheGovernment
agreesto makeavailable to theLebaneseGovernment,upon the entry into force of the
Agreementsignedtoday,thesumof 3 million Lebanesepounds,whichwill be deducted
from theFrenchcredit with Lebanonas definedin article 9 of theAgreementof today’s
date.

Whenthepaymentshavebeencompletedby theLebaneseauthoritiesandtherecords
verified by the Frenchauthorities, the amountto be remittedby the French Govern-
ment will be adjusted,as statedabove,by agreementbetweenthe two Governments.
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Should suchadjustmentresult in a credit balanceagainstthe LebaneseGovern-
ment andin favour of theFrenchGovernment,the first of the paymentsreferredto in
the aforementionedarticle 9 which falls due after the dateof the adjustmentwill be
increasedaccordingly.

On the other hand,should the adjustmentrequire a supplementarypaymentby
theFrenchGovernmentto theLebaneseGovernment,thefirst paymentreferredto in the
aforesaidarticle9 whichfalls dueafterthedateof adjustmentwill bedecreasedaccordingly.

I havethe honourto be, etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Minister of ForeignAffairs of theLebaneseRepublic

IX

24 January1948
Your Excellency,

You havebeengood enoughto inform me that, if theSyrian Governmentshould
not adhereto the FrenchandLebaneseFinancialAgreementsignedtodayor to a similar
agreementandif the balanceof paymentsbetweenLebanonandSyria should result
in a deficit for Lebanon, the latter might be compelled to use currencies other
than theLebanesepoundandthe franc for thepayment of essentialcommoditiesorig-
inating in Syria if unobtainablefrom the franc areaat thesameprices.

Should the circumstancesreferredto abovearise, the French Governmentwould
agreeto a revision, by mutual agreementof the ContractingParties,of the proportion
andtime-limits providedfor in article 2, paragraph2, of theAgreementin conformity
with thegeneralspirit of the Agreementsigned today.

Theseconcessionsmay not, however,be construedas authorizingany increasein
thepartof Old Account No. 2 that maybeusedfor thepurchaseof Europeancurrencies
over three-fifthsof the total amount.

I havethehonourto be,etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Minister of ForeignAffairs of the LebaneseRepublic

X

24 January1948
Your Excellency,

I havethehonourto confirm, on theoccasionof thesignatureof theAgreementof
today’s date,that thecommitmentspreviouslyenteredinto by theFrenchGovernment
with respectto the allocationof foreign exchangeto Lebanonfor the third quarterof
1947 remainunchanged.

I havethe honourto be, etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Minister of Foreign Affairs of the LebaneseRepublic
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XI
24 January1948

Your Excellency,

With referenceto theAgreementsigned today, I have the honour to inform you
that the FrenchGovernmentregardsthe sum of 8,000 million referred to in article 2
of theAgreementas aprovisionalfigure. Thefinal estimateof theamountto becredited
to Old Account No. 1 will be madewhenexactinformation is availableon thedistribu-
tion as betweenSyria andLebanonof Frenchassetsin theBanquede Syrie et du Liban
on thedateof signatureof thesaidAgreement.

The sum in francsto be credited to Old Account No. 1 on the dateof signature
‘will thenbe determinedin suchamannerthat theratio of that amountto the figure of
16,000 million will be equivalentto the ratio of the amount of Lebanesefranc assets
in the Banquede Syrie et du Liban to the total amount in francsof thebank’s assets
used to back Lebaneseand Syrian currency that is on deposit in the Office of Issue
accountat thecloseof businesson 24 January.

I havethe honourto be, etc.

His Excellency Mr. Hamid Bey Frangieh
Minister of ForeignAffairs of the LebaneseRepublic

XII
24 January1948

Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgereceiptof yourletterof this datestatingasfollows:

“The LebaneseGovernment,consideringthat, in view of the terminationof the
mandateandthe proclamationof Lebaneseindependence,it may be desirableto make
certain modifications in the acts and annexesgoverning the concessionsof French
companiesor companiesfinancedby French capital operating in Lebanon and the
provisionsgoverningthe executionthereof, proposesto initiate conversationswith each
of the said companiesin the spirit of thenegotiations alreadyheld in this connexion.

“The purpose of these conversationswill be to seek a solution, by contractual
meansandunderthe legislationnow in force,that will enabletheLebaneseGovernment
to submit themodifications in question to Parliamentfor approval.

“Pending theentry into force ofthesaidmodifications,theActs, annexesand texts
governingthe concessionsof thesecompanieson 1 January1944 will remain in force.

“This modusvivendiis in keepingthevariousprovisionsof theAgreementof today’s
date.”

The FrenchGovernmentagreeswith thepurportof the aboveletter.
I havethe honourto be, etc.

His ExcellencyMr. Hamid Bey Frangieh
Minister of ForeignAffairs of theLebaneseRepublic
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